
CUSTOM GRADE STANDARD SEATING DIES - CUSTOM GRADE 300
REMINGTON SAUM BULLET SEATER DIE

Hornady's Custom Grade New Dimension dies are created from select steel
that's heat-treated to ensure the durability needed for a lifetime of reloading.
Hornady guarantees they'll never wear out or break under normal use. All dies
include the popular double-flat Hornady die lock rings installed and a custom
plastic box. Hornady dies are grouped in three series for pricing - die construction
and quality is equal in each series. Custom Grade Seater dies include a sliding
alignment sleeve which holds the bullet, case mouth, and seater stem in
alignment before the bullet enters the case mouth. Seater dies include a built-in
crimp ring which can be used or raised for no crimp. All dies come with the
popular double-flat Hornady die lock rings installed and a custom plastic die box.

Attributes

Name: CUSTOM GRADE 300 REMINGTON SAUM BULLET SEATER DIE
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 749002806
Mfr. No.: 044160
Diameter (in): -
Die Style: Bullet Seating Dies
Náboje: 300 SAUM (Remington SA Ultra Mag)
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 36mm
Shipping width: 36mm
Shipping length: 122mm
UPC: 090255441604

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von
HORNADY CUSTOM GRADE RIFLE SEATER DIES

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der HORNADY CUSTOM GRADE RIFLE SEATER DIES für die Patrone 300
Remington SAUM. Diese Anleitung bietet Ihnen wichtige Informationen, um die Sicherheit bei der Verwendung
dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Lagern Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Halten Sie sich an die Anweisungen zur Verwendung und Installation, um Unfälle zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die HORNADY CUSTOM GRADE RIFLE SEATER DIES nur mit kompatiblen Hülsen und
Geschossen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie mit
dem Produkt arbeiten.
Vermeiden Sie es, das Produkt in feuchten oder nassen Umgebungen zu verwenden.
Achten Sie darauf, dass alle Werkzeuge und Materialien, die Sie verwenden, sauber und in gutem Zustand
sind.
Halten Sie den Arbeitsbereich frei von Ablenkungen und gefährlichen Materialien.
Befolgen Sie die Anweisungen zur Ausrichtung der Kugel und zur Verwendung des CrimpRings sorgfältig, um
Fehlfunktionen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge und Materialien zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob die HORNADY CUSTOM GRADE RIFLE SEATER DIES vollständig und
unbeschädigt sind.

Installation:

Befestigen Sie die Setzhülsen in Ihrer Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass die Setzhülsen sicher und fest sitzen.

Verwendung:

Platzieren Sie die Hülsen in der Presse und richten Sie die Kugel mithilfe der gleitenden
Ausrichtbuchse aus.
Drücken Sie den Setzstempel vorsichtig nach unten, um die Kugel in die Hülse zu setzen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Sitz der Kugel und die Funktionalität des CrimpRings.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie die Setzhülsen nach der Verwendung, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie die Setzhülsen an einem trockenen, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Metall und Kunststoffabfällen.
Vermeiden Sie es, das Produkt in den normalen Hausmüll zu werfen, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt können Sie sich an den örtlichen Händler oder die
HORNADYWebsite wenden. Dort finden Sie auch aktuelle Informationen zu Rückrufen oder Sicherheitswarnungen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Wiederladeprodukten von größter Bedeutung ist.
Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um ein sicheres und effektives Wiederladen zu gewährleisten.
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CUSTOM GRADE STANDARD SEATING DIES SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for purchasing the CUSTOM GRADE STANDARD SEATING DIES for the 300 REMINGTON SAUM bullet
seater die by Hornady. This guide provides important safety information and instructions to ensure the safe and
effective use of this product. Please read and understand these guidelines before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the die is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when reloading ammunition.
Keep the work area clean and free of distractions.
Store the die in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before use.
Be aware of the specific cartridge and bullet specifications to avoid mismatches.
Follow all local laws and regulations regarding the reloading of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Use the die only with the specified cartridge: 300 SAUM (Remington SA Ultra Mag).
Do not exceed recommended load limits when using this die.
Ensure that the bullet, case mouth, and seater stem are properly aligned before seating the bullet.
If the die becomes stuck or jammed, do not force it. Follow the manufacturer's instructions for resolution.
Do not use the die for any purpose other than its intended use as a bullet seating die.
Always keep hands and body clear of the die's moving parts during operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Work Area: Ensure your workspace is clean and organized.
Install the Die:

Remove the die from its packaging.
Screw the die into the reloading press until it is securely in place.
Adjust the die to the desired seating depth according to the manufacturer's specifications.

Usage

Prepare Cases: Ensure that all cases are clean and properly sized for reloading.
Insert Bullet: Place the bullet into the seater stem of the die, ensuring it is properly aligned.
Align Case: Insert the prepared case into the die, ensuring that it is seated correctly.
Seat Bullet: Operate the press to seat the bullet into the case. Monitor the process to ensure proper
alignment.
Check for Crimp: If desired, adjust the builtin crimp ring according to your reloading needs.
Inspect Finished Rounds: After reloading, inspect the finished cartridges for proper seating and crimping.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of reloading waste in regular trash. Follow specific guidelines for hazardous materials if
applicable.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the CUSTOM GRADE STANDARD SEATING DIES, please refer to the
manufacturer's customer support resources. Ensure you have the product information on hand for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and efficient reloading experience with
your CUSTOM GRADE STANDARD SEATING DIES. Always prioritize safety and adhere to best practices for
reloading ammunition. Thank you for choosing Hornady products.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Asentamiento Hornady Custom Grade 300 Remington
SAUM

Introducción
Gracias por elegir el Die de Asentamiento Hornady Custom Grade 300 Remington SAUM. Este producto ha sido
diseñado para proporcionar un rendimiento óptimo en la recarga de municiones. Sin embargo, es importante seguir
las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad,
precauciones específicas y detalles sobre la instalación y el uso del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el die.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas para manipularlo.
Usa siempre equipo de protección personal, como gafas de seguridad y guantes, al manipular componentes
de recarga.
Inspecciona el die regularmente para detectar signos de desgaste o daño. Si encuentras algún problema,
deja de usarlo y contacta al fabricante.
Nunca uses el die para ningún propósito diferente al previsto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El die de asentamiento está diseñado para ser utilizado con balas de 300 SAUM. No lo uses con otros
calibres.
Asegúrate de que el die esté correctamente instalado en tu prensa de recarga antes de usarlo.
No fuerces el die ni el material al realizar el proceso de recarga. Esto puede causar daños o lesiones.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Si experimentas alguna resistencia inusual al usar el die, detente inmediatamente y revisa el equipo.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Die:

Retira el die de su caja y verifica que todos los componentes estén presentes.
Coloca el die en la prensa de recarga, asegurándote de que esté bien ajustado.
Ajusta el anillo de crimpado según sea necesario para tu carga específica.

Uso del Die:

Coloca el casquillo vacío en la prensa y asegúrate de que esté alineado correctamente.
Inserta la bala en el manguito de alineación deslizante del die.
Baja el vástago del asiento para asentar la bala en el casquillo.
Si deseas crimpado, asegúrate de que el anillo de crimpado esté en su lugar. Si no, levántalo para
evitar crimpado.

Finalización:

Una vez que hayas terminado, retira el casquillo cargado y verifica que esté en condiciones
adecuadas.
Limpia el die con un paño seco y guárdalo en su caja para protegerlo de daños.

Instrucciones de Eliminación
Los dies de recarga no deben ser desechados en la basura común. Consulta las normativas locales sobre la
eliminación de productos de metal y herramientas.
Si el die está dañado o no se puede utilizar, lleva el producto a un centro de reciclaje adecuado que acepte
metales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso de este producto, asegúrate de consultar la documentación del
fabricante o el sitio web oficial de Hornady para obtener información adicional y asistencia.

Recuerda que seguir estas instrucciones de seguridad no solo protege tu bienestar, sino que también garantiza un
uso efectivo del Die de Asentamiento Hornady Custom Grade 300 Remington SAUM. ¡Feliz recarga!
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Wkładek
Hornady Custom Grade

Wprowadzenie
Witamy w instrukcji bezpieczeństwa dotyczącej wkładek Hornady Custom Grade Standard Seating Dies. Niniejszy
dokument ma na celu zapewnienie użytkownikom informacji niezbędnych do bezpiecznego korzystania z produktu,
zgodnie z przepisami ogólnymi o bezpieczeństwie produktów w Unii Europejskiej (EU GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z niniejszą instrukcją.
Używaj wkładek Hornady wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
producentem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wszystkie elementy wkładek są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.
Nie używaj wkładek, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami i ruchomymi częściami.
Zawsze używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, takiego jak okulary ochronne, podczas korzystania z
wkładek.
Nie próbuj modyfikować wkładek ani używać ich w sposób niezgodny z instrukcją.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Upewnij się, że wszystkie narzędzia i materiały są dostępne.
Sprawdź, czy wkładki są czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Instalacja:

Zainstaluj wkładki w odpowiedniej matrycy, zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że wkładki są dobrze osadzone i nie mają luzów.

Użytkowanie:

Używaj wkładek zgodnie z ich przeznaczeniem do ładowania pocisków.
Monitoruj proces ładowania, aby upewnić się, że wkładki działają prawidłowo.
Po zakończeniu użytkowania, oczyść wkładki z resztek materiałów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy wkładki są uszkodzone lub nie nadają się do dalszego użytku, postępuj zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj wkładek do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać
informacje na temat ich utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa użytkowania wkładek Hornady Custom Grade,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem firmy Hornady lub odwiedź oficjalną stronę internetową producenta.

Podsumowanie



Bezpieczeństwo jest kluczowe podczas korzystania z wkładek Hornady Custom Grade. Prosimy o przestrzeganie
powyższych instrukcji oraz ogólnych zasad bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym użytkownikom bezpieczne i
efektywne korzystanie z produktu.
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Säkerhetsinstruktioner för Hornady Custom Grade
Standard Seating Dies

Introduktion
Tack för att du valt Hornady Custom Grade Standard Seating Die. Denna produkt är utformad för att säkerställa
säker och effektiv omladdning av ammunition. För att garantera din säkerhet och produktens livslängd, vänligen läs
igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla delar är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll arbetsområdet rent och organisera verktyg och material för att undvika olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med omladdning av ammunition.
Se till att alla verktyg och komponenter är torra och rena innan du börjar.
Kontrollera att hylsorna är av rätt typ och i gott skick för att undvika olyckor.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Använd aldrig produkten för något annat syfte än vad den är avsedd för.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die:

Skruva fast die i din omladdningspress enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att die är ordentligt åtdragen och stabil.

Användning av die:

Placera hylsan i pressens hållare.
Sätt en kula i diehålet och justera den glidande justeringshylsan för att säkerställa att kulan är i linje
med hylsans mynning.
Tryck ner handtaget på pressen för att seat kulan i hylsan.
Om du behöver använda crimp, justera crimpringen enligt behov.

Avsluta processen:

Ta bort den färdiga hylsan från pressen.
Inspektera den färdiga kulan och hylsan för att säkerställa att de är i gott skick.

Avfallsinstruktioner
Kasta defekta eller skadade komponenter i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn metallkomponenter när det är möjligt.
Se till att alla avfallsmaterial förvaras på ett säkert sätt för att förhindra olyckor.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av Hornady Custom Grade Standard Seating Dies,
vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök Hornadys officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet.
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Pokyny pro bezpečnost výrobku

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Hornady Custom Grade Standard Seating Dies. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní přebíjení nábojů. Abychom zajistili vaši bezpečnost a ochranu, prosíme, abyste si
pečlivě přečetli následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a porozumějte pokynům výrobce.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou v dobrém stavu a správně nainstalované.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo opotřebení výrobku přestaňte okamžitě používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při práci s přebíjecími dies noste vhodné ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře osvětlený a uspořádaný.
Před použitím se ujistěte, že nejsou přítomny žádné cizí předměty v oblasti lisování.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo nekompletní.
Dodržujte doporučené postupy pro manipulaci s municí a prachovými materiály.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace dies:

Ujistěte se, že je váš lis vypnutý a odpojený od elektrické sítě.
Vložte dies do lisu podle pokynů výrobce.
Upevněte dies pomocí dodaných zámkových kroužků.

Použití dies:

Zkontrolujte, zda je náboj správně umístěn v dies.
Pomalu a rovnoměrně stlačte lis, dokud nedosáhnete požadovaného výsledku.
Po dokončení procesu vyjměte hotový náboj a zkontrolujte jeho kvalitu.

Údržba dies:

Po každém použití důkladně vyčistěte dies od prachu a zbytků.
Uložte dies do dodané plastové krabice pro ochranu před poškozením.

Pokyny pro likvidaci
Zajistěte, aby byly všechny použité a nebezpečné materiály likvidovány v souladu s místními předpisy o
odpadech.
Pokud je výrobek poškozený, zlikvidujte ho způsobem, který minimalizuje riziko pro životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. V případě potřeby můžete také zkontrolovat aktualizace o stažení výrobku na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné přebíjení!


